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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben hizhcz r.csdva: 

Egész .-xr.- 8 fri.
Fel évre . I , 
Negyed évre . 2 „
vidékre pí3tán küldve : 
Egész évre . 9 frt kr 
Fel évre I „ 50 kr 
Negyed évre 2 „ 25 kr.
Néptanítóknak helyben 

Égés/, évre . (> frt - kr 
Fél évre . 3 „ —— „ 
Negyed évre I „ 50 „ 
Néptanítóknak vidéken : 

Egész évre . 7 frt — kr 
Fél évre . 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenkint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések es előfizetések fölvétetnek s egyes szántok kaphatók helyben : Muzsik és Purtlics könyv- és kő
in ((indájában, Sebőn Adóit könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

közlemények ugy 11 fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban. — Egy szám 10 kr.

I_____________
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal : 
Sötét- s csendes utcza sar
kán. Hofeneder-feie házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

íb küldendők
Bérmentetlen 1 n tm

• :.'.X Kéz tok 
nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
<1. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

1

Pénzintézeteink.
Az uzsoratörvény üdvös hatását 

lassanként érezni kezdi a társadalom. 
A vérszipolyok, titkos pénzüzérek, alat
tomos „tieid íür Alles‘,-ek tünedeznek 
s már-már kiveszőiéiben van az em- 
bernyuzók legstereotypabb alakja, a 
gavallér uzsorás.

Az uzsora-törvény nagy világos 
ságot gyújtott az emberek agyában, az 
uzsora pedig csak sötétben tenyészik. 
Nem mondhatunk még hálaimát az 
uzsQratörvény alkotóinak, nem hitetjük 
el, hogy az teljes mérvben uralkodik 
a tőkék fölött, de hisszük, hogy rövid 
idő alatt teljes mérvben kivívja ózdiját.

Ha a titkos uzsorások seregét 
megritkulni latjuk elszomorít a -nyiit 
uzsorások szaporodása. Azon nyiit uzso
rásoké-. melyek a jogi személyiség kö
penye alá rejtőzve a közérdek trombi 
táját fújják meg. hogy az embereket 
kényelmesen tönkretehossék.

Az ódium mely az uzsorást min
denha utolérte, ezeket utol nem érheti, 
mert ez< k a közönség védpaizsa alatt 
állanak, sót virágzásuk látszólag a kö 
zönség jólété mellett bizonyít, tesznek 
jótékony alapítványokat, ajándékoznak 
közczélokra s elnémítják azon nyomo
rultak jajszavát, a kik vére verejtéké
ből titokban zsíros dividendát gyúrtak 
intézőiknek, igazgatóiknak s részvénye
seik egy részének.

Ilyen nyiit uzsorás k a vidéken a 
pénzintézetek legnagyobb részben.

Takarékpénztár, szövetkezet, bank 
a vidéken nem mindig s mindenütt,
— de legtöbbször egyes uzsorások ke
zében eszköz arra, bog}’ embereket 
tönkre silányitsanak. s magukat gaz
dagítsák. Valóságos Molochként mere 
deznek szerte egy vidéken, föl falva a 
tőkéket.

A kulisszák mögötti manipulatiók 
az üzleti titkok sötétjében rejtőznek, 
azokról nem szólunk, de vannak kö
zöttük olyanok, melyek nyíltan űzik az 
uzsorát.

Az uZ8oratörvény határozott ren
delkezései ellenére vesznek U—10 
11 — 12 "„-ot, s ez a legmindennapibb 
dolog

Nem találkozik ember, a ki ezen 
uzsorát fölfedezné. A közönség valósa 
gos fejős tehén, a pénzintézeteket pedig 
nem szokták gyanús szemmel tekinteni.

Ar.ok látszólag rendes, járt utón 
haladnak. Vesznek í> —8"/«»—ot névleg,
— de holmi in -dijak s más körmön
font czimeken tényleg 10- 12".,-ot is, 
a mi már uzsora-kamat.

Ott a hol a közönség egyedenként 
cselekvésié magát gyengének erezi, ott, 
a sajtó van hivatva fölemelni védő 
szavát.

E nagy megyében számos pénzin
tézet uzsoráskodásáról vettünk tudo

mást, s mig egyrészről ily átalánosság- 
ban mondott vádakkal valamennyi 
pénzintézetet gyanúsítani nem akara 
tünk, addig a közönség érdeke is meg
követeli, hogy ezen pénzintézeteket meg 
is nevezzük. S ez czélunk.

Tényekkel akarunk föllépni.
Gyűjteni fogjuk az adatokat s egy 

szerre óhajtjuk ő—6 ilyen uzsorás in
tézet belső (izéiméiről lerántani a leplet.

Kétkedőkre bizonyára ma sem 
igen találunk. Hiszen, a miket elmen 
dőltünk, — nyiit titokként, sót talán 
nem is titokként, hangoztatnak szerte 
a megyeben. Egyes önsegélyző szövet
kezet szédelgése, kipkedő kapkodó ma
gatartása szóbeszéd tárgyat képezi.

A visszaélések s ügyetlen pénzke- 
zelési manipulatiók vetélkednek a tilos 
kamatokkal

Példaadás okáért egyet-kettőt nem 
ártana a törvényszéki terem vadpad
jára vinni, s miután az uzsoratörvény 
a ’rot egy esküdi álláspontjára helye
zi, a lesújtó ítélet sem bizonytalan, még 
akkor sem, ha a bűnpalástolásban oly 
gyors s oly szakavatott dividendások 
főmuftija ellen corpus delictit fölmu 
tat ni nem is lehet.

Eleddig uzsorás alatt a közönség 
mindig magánembert képzelt. — 01, 
nagyszámban grassáltak a maganuzso- 
rások, hogy a társadalom elfelejtő szem
ügyre venni a közuzsorásokat. Most 

már itt az ideje, hogy azokat is leg
közelebb a nyilvánosság bonczasztalára 
helyezzük.

A községekben, városokban oly 
gyakorivá lett bukásoknak forrása a 
pénzintézetekből fakad.

Vederemo.

A zombori izr. hitközség kérvénye 
a kepviseloházhoz.

A zombori izr. hitközség i ho G-án 
tartott gyűlésén elhatározta, hogy Mártoníi 
Károly orsz. képviselőnk szive*  közvetítésé 
utján a következő kérvénnyel járul az or
szággyűlés képviselőházához:

Mélyeu tisztelt Képviselőház !
A főrendiház újjászervezőéről szóló 

törvényjavaslat, azon eredeti szerkezeteben, 
melyben azt a tisztelt képviselőház elfogadta 
volt, Magyarország többi egyhazai mellett a 
zsidó felekezetnek in képviseletet kívánt 
biztosítani az orszaggyul- n telsoházaban, egy 
a korona által kinevezendő hitfőnök szemé
lyében.

Hálával és megnyugvással tagadtuk a 
l. képviselöház ez intézkedései, mert kife
jezve láttuk benne a zsidó felekezet minden 
kétségen felül álló teljes egyenjogúsítását, 
ugy, amint azt értelmezte az lb'><-mki tör
vényhozás, mely a zsidók polgári < ■*  poli
tikai egyenjogúsítása mellett a z-iuo vallás 
külön reeeptiojat vsak azért nem igtatta 
törvénybe, mert ez a vallásszabadság tönnell 
hirdetett elve áltai es az akkor uralkodott 
jogfogalmak szerint IGi dhaladolt dolognak 
tekintetett.

Hogy pedig a főrendiház újjászervező- 
sérül szóló törvényjavaslatban a zsnlu tele

szól, tudatva azzal, hogy a hangot, az érze
lem kifejezését nem kizárólagos tulajdonul 
adta azon teremtményének, mely felemelt 
fővel, büszke öntudattal jár-kel, észre sem 
véve, mit körülte beszél a természet saját 
hangján.'

Szendén, elvonulva a világ zajától lés
lenek fel szirmaim, suttogja a kis ibolya, 

igénytelen helyzetein nem vonza a nagy 
világot körömbe, virágom egyszerű szine 
nem árulja el messzire Ind létemet, de ki 
felkeres, keblére tűz, illatom árjával áldo
zom fáradságáért.

Ártatlan, mint gyöngyeim szine, az én 
elviem, rebegi a gyöngyvirág, a remény 
sziliét viselő levelek köze rejtve függesztem 
le apró csengőimet, nem mintha az ártat
lanság büszkén, fölemelt tővel nem járhat
na : nem ! hanem mivel az ártatlanság főjel
lemvonása a szende szerénység; szerényen 
meghajtom tejemet, s kebledre tűzve tiéd 
rövid eleiem, tied a szende gyöngy, melyen 
11 természet harmatkönnye csillog s kicsalja 
belőle az andalító illatot, mely magával ra 
gad az ábrándok néma világába.

Légy állhatatos, apró csillaga virágaim 
szine lebegjen örökre szemed előtt. A fele
dést ez emberi gyengeséget vetkőzd le ma
gadtól s „nefelejts“, súgja felembe a kis 
nefelejts Mint csillagalaku szirmaim korul 
uámat, fonják körül éltedet a mull emlékei I

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

I........... hoz.
Egy fölöttem lakó hölgy emlékkönyvébe. 

Alom csak az élet, 
Egy rövidke álom, 
Melyből ébred s nincs, 
f sak a túlvilágon.

Boldogan az élt, ki 
Édes álmok között, 
A mennybe virágos
Etákon költözött.

En is csak álmodom 
Boldogságról, szépen, 
Hisz fölöttem lengsz te 
Lágy daloddal szépem.

Oh ha igy Morpheus 
Karjain pihenve, 
Lelkem e rajongó 
Szívből elröppenne,

l'ját el ne álld ám 
Édes egyetlenem, 
Ne kisértsd elfogni 
Fönn —• az emeleten !

I I.

Mit suttognak az én bokrétám 
virágai?*i

Ti kétkedők, kik az istenség szikráját 
érezve magatokban azt hiszitek, hogy csak 
egyedül vagytok a természet teremtményei 
között, kik gondolataitokat szavakba önteni, 
érzelmeiteknek tagolt hangokban Kifejezést 
adni képesítettek, s még azt sem hiszitek, 
hogy a flilmile bús dalában, a csalódott sze
relem keservét zengi el, a gerle bugásában 
a boldog szerelem öm eiigéseit jelzi, a pa
csirta , magas röptében örömdalt zeng a 
kikeletnek, a fürj a pitymallatot üdvözli 
„veréseivel14, szóval, kik a természetnek 
szavát nem hiszitek, jöjjetek hozzám, tekint 
seték meg az ő kezei által összekötött bök 
retámat, hallgassatok meg, mit suttognak, 
az abban összeillesztett virágszálak, s ha
joljatok meg a természet előtt, értselek meg 
annak hangját, tanuljátok megismerni a nagy 
művészt, mely a bősz viharnak zugó mora 
jában, a tülmile bájos dalában s a kis ne
felejts suttogásában egyformán a szívhez 

•) Mutatványul Közöljük jeles munkatársnők- 
nak e kohol li.mgu irányc-ikkét, a jövő búban 
megjelenő kőtélből, melyre eddig is, míg az t loti- 
letesi felhívást közölnek, előzetesen akarjuk olva
sóink tigyelmét (elkölteni. A megjelenendő kötet e 
mutatványhoz hasonló iráuyccikkeket, beszélyekvi, 
tárcsákat fog tartalmazni, s l’alotay írói neve elég 
biztosíték arra, hogy kik a könyvel megfogjak sze
rezni, kedves olvasmányra tesznek szert. bzerk

s ha hervadnak annak egyes szai.u. frissítsd 
fel az emlékezet harmatával. A barátság, 
szeretet, szerelem e barom szent érzést so
ha se vonja be az idő átláthatóm lepellel, 
hogy lelki szemeid nyíltan t'kintle -sem-k 
vissza a leélt múltra * erőt szerezhet- abból 
az elfátyolozott jövőre ' >h kellek ne felejts 
soha .'

Bíbor palástba burkolt végzetem, ti 
elneveztetek a virágok királyának, keblére 
tűz mindenki ki csak hozzám lei * aggódva 
nézi, ha a forró nap heve elhervaszlja, le
tépi szirmaim, — panaszolja a rozsa. Bíbor 
palást, királyi fenj, ilialár, miért? Hogy a 
liervadás annál fajobb legyen ! Ma meg tel 
jes fényben állok elöltél, holnap > gyenkint 
hullnak el szirmaim, elvesz illatom s csupán 
tüskéim maradnak fenn számodra. Eleiem 
rövid, tanulságos. Feselő bimbó voltam, tele, 
reménnyel a jövő iránt. Fejlődött virág let
tem, bámulója környezetemnek. Elhervadok 
a forró nap heve alatt, lesz e ki megsi
ratja halálomat?' Keblemben a szerelem 
lilatárjával oly boldog vagyok ma meg, 
meddig fog ez illatár megmaradni, ki mund 
ja meg! Minden múlandó a földön. > *upán  
egy mi megmarad, a fajdalom, a szenvedés, 
a bánat : ezért maradnak meg halálom után 
is tüskéim ! Szorítsd kebledhez, élvezd illa 
tóm, hisz az idő eljár, ma tiéd vagyok, ma 
kebleden nyughatom, ki tudja a jövő perez 
ben nem fogja e már csak tüském megver
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is a méltatlan megliurczoltntás, üldöztetés éa 
k zaklatás minden alakjában. Másodszor azon
i hitnek kijelentésére, hogy a móltósAgos fő- 
i. rendiház a mint mást föl nem tehetünk, 
s őszinte és igaz volt irányunkban akkor,

mikor a magyar zsidó felekezet képviselte-
< tésót egyházunk szervezésének föltételéhez 

kötötte, hogy tellát a méltóságos főrendek,
ii hozott határozatuk indokolásához követke 

zeterten, ez alakilag jogosult föltétel mellett
• készséggel adnak majdan helyet soraikban
■ a magyar zsidó felekezet hívatott képvise-
■ lőjenek, annyival inkább, mert a magyar 

zsidó felekezet nem csak a törvény rideg
> szabályai szerint, de őszinte hazafias törek

vőéinél fogva is méltán igényt tarthat arra, 
hogy a szívesen vállalt kötelezettségek mel 
lett a jogokban is osztozzék más felekeze- 
tekkel.

Elsorolt indokaink alapján, hivatkozva 
a nemzet képviseletének annyiszor tanusi- 
tott szabadéivőségére, igazságszeretetére és 
méltányosságára, egész alázattal kérjük a 
mélyen tisztelt képviselőházat :

Miszerint a főrendiház újjászervezésé
ről sz<>l<>, újabb tárgyalás végett e tisztelt 
képviselőház előtt fekvő törvényjavaslatban 
a magyarországi zsidó felekezet képviselte- 
tésének elvét kifejezni és, a mennyiben a 
melyen tisztelt képviselőbáz által e kérdés
ben hozott határozat törvényerőre emelhető 
nem volna, a méltóságos főrendiház által 
törült szakasz, helyébe oly rendelkezést 
méltóztassék beigtatni. hogy a majdan szer
vezendő magyar zsidó egyház hivatott kép
viselője részére, ez állásánál fogva ülési és 1 
szavazati jog biztosittatik a magyar ország 
gyűlés főrendiházában.

Kiváló tisztelettel : i
Zombor, 1885. április hó 10-én. I
A mélyen tisztelt Képviselőháznak I

alázatos szolgái : í
A zombori zsidó hitközség i 

nevében:
dr. Spitzer Mór, 

elnök.

Budapesti általános kiállítás.
;i ,1L

Hazánk közgazdasági fejlődése komoly 
. forduló ponthoz ért, amint ezt számos meg- 
a figyelésre méltó jelenség tanú itja. Amit egy

két évtizeddel ezelőtt csak kevesen sejtettek, 
az ma már általánosan elismert, gyakorlati 

. következményeiben pedig élénken érzett 
valóság ; és ez az, hogy Magyarország puszi a 

_ földmivelő ország létére nem képes arra, hogy 
i magát kulturáltamként fentartsa, sőt tán még 
. arra sem, hogy államiságát végleg biztosítsa. 
. Nemzeti iparunk kérdését nem várt gyorsa 
. sággal égetővé tették a világpiac/, sajátságos 
. konjunktúrái, amelyek következ.ébeu a mi 
. helyzetünk, mint mezőgazdaságot mi velő or

szágé tarthatatlanná vált ; és az 1867 óta 
magunkra vállalt nagy pénzügyi kötelezettsé
gek mellett nem áll többé módunkban, hogy 
visszahúzódjunk az előbbi ösállapotba, pusztán 
szükségleteink bölcs megszorításában és élet 
módunk pa’riarchális egyszerűségében keresve 
ólaimat a nemzetközi verseny nehezen sújtó 
következményei elől. Ez az, ami az iparkér- 
dértt hazánkban égetővé, sőt létkérdéssé teszi.

E szempontból nézve az országos kiál
lítás a gyakorlati gazdasági politika egy 
nevezetes tet’e gyanánt tűnik fel és ogjúttal 
impozáns és örvendetes nyilv.n ul.isa gyanánt 
a nemzet azon akaratanak, hogy a magyar 
ipar fejlődése a magyar nap minden erejének 
'i'szemürtodé e által hatalmas lendületet 
nyerjen.

Közgazdasági életünknek egynémely 
korjelensége sü’getővé teszi a lappangó baj 
lapos felismerését és ha egy általános or 

szágos kiállítás eszméje már előbb föl nem 
merül és a törvényhozás áltál meg nem 
valósittatik vala, úgy a jelenlegi gazdasági 
konjunktúra nyomása alatt most kellene 
hazánknak egy ily kiállítás rendezéséhez, 
lógnia.

A nagy kiállítási mű közgazdasági ele
mei. amennyiben már ma mérlegelhetők, azt 
a benyomást teszik a szemlélőre, hogy amaz 
általánosan elterjedt vélemény, mely Magyar- i

országot többnyire tisztán földmivelő ország 
nak tekinti, a tények valódi állásának többé 
meg nem fölei és bizv.int a lú'hil.idott állás
pontok közé sorozhitó. Igaz ugyan, hogy a 
negyvenes éveknek az akkori primitív viszo
nyokhoz képest épen nem fejletlen ipara a 
külföldi verseny következtében nagyrészt 
elcsenemészedett, azonban az orsz. kiállításhoz 
érkezett tömeges bejelentések ké*  immár 
megdönthetetlen tényről tanúskodnak : először 
arról, hogy a régi iparnak az ország sok 
részében még tekintélyes maradványai vannak, 
melyek a modern tőkeliHtalom és technikai 
haladás kellő kiaknázásával egy uj ipar meg
teremtésénél értékes anyagként volnának 
felhasználhatók ; másodszor pedig arról, hogy 
hazánkban az uj iparágnak egész sora kelet
kezett, amelyek a kedvezőtlen idöviszonyoK 
elleoere is ifjonti erejüknek meglepő jeleit 
tudták már több izbeu nyújtani és amelyek
nek kétségenkivül szép jövő jósolható.

Még oly iparágakban is, amiknek léte
zéséről is alig volt a közvéleménynek tudó 
mása, igy például a szövő ipar terén is a 
hazai kiállítóknak valóban impozins számával 
találkozunk. Az a közel négyszáz név, amelyet 
ez az iparcsoport fölmutat, arról tesz tanú
ságot, hogy még sem puszta ábránd az, ha 
a magyar szövő ipar föllendültéhöz ama 
reményt fűzzük, hogy néhány év múlva leg
alább saját szükségletünket a magunk erejéből 
leszünk képesek fedezhetni. A nagyrészt 
helyi szükséglet számára dolgozó ruha ipar
ról ezúttal szólni sem akarunk, de az a 
körülmény, hogy a fa- és bőripír, a butor- 
es diszitóipar és a gépipar c-oporljainak 
mindegyike 200—300 kiállítót mutat fel, ez 
mar oly jelenség, amely magyarország min
den barátját a legörvendetesb módon fogja 
meglepni. Igen nevezetes továbbá a mi vas- 
és fémiparunk, amely nem kevesebb mint 
328 kiállítóval van képviselve, úgyszintén az 
üveg- es agyagipar, mely az ország minden 
részében űzetik, és melyet a kiállitáson 129 
iparosezég képvisel. Valóban csak most és 
csak a kiállítás utján ju uuk abba a helyzetbe, 
hogy teljes tidutara ébredjünk a magyar 
ipar erejének és megismerjük egyes iparága 
inának számos jó résiben tekintélyes miv dóit.

A ki illitásból merítendő önismeret ha 
zánkra nézve nein l«*sz  sem megszégyenítő, 
sem leverró ha'ású, de sőt — ennyi már 
must irt biztosan mondható - inkább alkal
mas lesz arra, hogy a nemzet önbizalmát a 
közgazdaság terén is tetemesen emelve, a 
kóros pessimismus által zavarba ejtett köz
véleményt ismét a nyugodt és biztos haladás 
útjára terelje.

Liszt Ferenczet a kiállítási bizottság a 
napokban fölszólította, hogy müvei közül 
ajánljon egyet, melyet a kiállítás megnyitó- 
ssk°r ünnepi zeneképen elő lehessen adni. 
Liszt az ö „Magyar induló4-ját ajánlotta, 
melyet az 1867-ki koronázási ünnepéhre 
szerzett. Ez indulót a 68-ik gyalogezred ze
nekara fogja a kiállítás megnyitásakor elő
adni s a zenekar a mű betanulásához Eaul- 
wetter kar.iagy veze’ese alatt már hozza is 
fogott.

Az élő áltatok nemzetközi időleges ki
állításának egyik osztályát tudvalevőleg az 
ebek kiállítása fogja képezni, mely május 
5-tól 10-ig tartatik meg. Habár az ez ősz 
taly számára való bejelentés határideje már 
lejárt, az országos bizottság figyelmezteti az. 
érdekelt köröket, hogy bejelentések még 
mindig elfogadtatnak. Bejelenthető bármely 
országból származó eb s a nyertes állatok 
pénzdíjakban és kitüntetésekben részesülnek. 
A térdíj darabonkint 2 írt fX) kr. A szüksé 
ges ketreczek minden további 
rendelkezésre állanak; az. ebek 
gondozásáról a kiállítási hivatal 
delt állatorvosok go .dokkodnak 
ebek élelmezéséért fizetendő adagonkint 20 
20 kr. díj. Kívánatra az országos bizottság 
a kiállított állatok eladását is elvállalja.

<iij nélkül 
ápolása és 

állal kiren
Csupán az.

Az országos kiállítás alatt a fővárosba 
utazó vidéki tanítók fogadására és u’baigazi- 
lására a fővárosi tanít óegyletek küldö’teiből 
álló logadó bizottság f. hó 27-én tartotta 
alakuló gyűlését a népnevelők egyesületének

helyiségében. E bfro'tság 70 tagból áll, 
melyből 30-.it a bpesti tanítótestület, 20-at 
a népnevelők egyesülete és 20-at a budai 
tanitóegylet küldött. Elnökké egyhangúlag 
Wehner Gyűl i, jegyzőkké Soltész Kálmán éi 
Hortobágyi Antal, pénztárnokká pedig Rózsa 
György választattak meg. A fogadó bizottság 
mindenik tagja jelvényt fog kapni, a részletes 
programra később fog közzététetni. Vidéki 
tudakozódások Wehr.er Gjula igazg. tanítóhoz 
imézendők (1. kerület szarvasién községi 
népiskola.)

♦

Hazai építészeinknek az orsz. kiállitáson 
leendő minél tömegesebb részvétele tárgyá
ban a magyar mérnök- és épitészegylet által 
megindított mozgalom a kellő sikerre veze
tett, amennyiben az orsz. bizottságnál je
lentkezőiteken kívül még 14 építész ígérte 
meg, hogy, terveiből ki fog állítani. A bizott
ság ez irányban tovább is működni fog, hogy 
a rendelkezésre álló két teremben a magyar 
építészet méltóan legyen képviselve s az 
egyesület fel fogja kérni a kiállítási végre
hajtó bizottságot, hogy a tárgyak beküldésé 
nek határidejét április 25-ig hosszabbítsa meg.

A kiállítási terület parkozásának kie
gészítéséül az országos bizottság 4000 forint 
erejéig különféle fenj őket vásárolt, melyekből 
öt vaggon Pozsonyból meg is érkezett s a 
királypavillon környékén már részben el is 
ülteltelett. E fenyők öt méter magasak. 
Albrecht foherczeg a saját pavillonja kör 
nyékét szintén coniferákkal diszitteti s eze 
két most ültetik.

Az „Agenzia Cliiari4 Milánóban, Olasz
ország egyik legtekintélyesebb utazó vállalata 
j 'lentést tett az országos kiállítási bizottság
nak, hogy a kiállítás laitama alatt tömeges 
kirándulásokat fog külön vonalokon rendezni 
Budapestre. Az első kirándulást junius ha
vában rendezi s ez Budapesten kívül hazánk 
nevezetesebb varosaira kiterjed.

A keleti pavillon részére Konstantiná
polyból számos, felette érdekes küldemény 
érkezett be ; a többi közt TaroawsKi, a szul
tán udvari könyvkötőjének egy gyönyörű al
buma, a melyben a konstantinápolyi könyv
kötő-ipar jelen állapota terjedelmesen fejte- 
gettetik. Felemlíti egyebek közt, hogy ez az 
iparág eddig teljesen el volt hanyagolva, 
újabban azonban a szultán közvetlen buzdí
tására a ki legutóbb 10,000 kötetre menő 
könyvtárt alapított és súlyt helyez arra, hogy 
e müvek legnagyobbrészt Konstantinápolyban 
köttessenek be hatalmas lendületnek indul.

Híre k.
Kinevezések A Rutai járásbírósághoz 

albiróvá Reindl-Cauncsics Ernő nagy-kikindai 
törvényszéki aljegyző, - a zombori kir. adó
hivatalnál megüresedett IV. oszt, adótiszti 
állomásra Kovács Dénes V. oszt, adótiszt 
ugyancsak Nagy Kikindáról neveztetett ki.

Panasz Zenta város tisztviselői ellen. 
A Szabadkán megjelenő „Szabadság- írja a 
kővetkezőket: Zenta város is nagyon meg
lehet áldva jó és lelkiismeretes tisztviselők
kel. Példa : 1884. január hóban beterjeszle*  
tik az oltani árvaszékhez egy birói egyezség 
egy kiskorú érdekebeni jóváhagyás végett. 
Sok utánjárásra 1885. április 1-én az egyez
ség jöváhagyatik, és utasittatik az ottani 
ügyészség, hogy ez egyezség alapján a telek
könyvi tulajdonjog bekebelezését eszközölje. 
Az ügyészségnek volt gondja, hogy a kisko
rú pénzét egy soha le nem járó kötelez 
vényre kiadja az apának, de a telekkönyvi 
beadványról végleg megfeledkezett. Ma, 
egy év múlva kérdjük : miért fizeti Zenta 
város tizztviselőit és különösen ügyészeit ? 
Hogy pipázzanak és privát dolgaikat végez, 
zék 
egy 
egy

a hivatalban I Igy lehet mert különben 
esztendő alatt csak elkészíthetett volna 
10 soros beadványt.
Uj postamester. A baj-ai postamester 

állasától fölfüggesztetvén, helyébe lallósy 
Máté neveztetett ki. A postahivatalt az uj 
postamester iek f. hó 1 -én adta át a szabad
kai postahivatal főnöke.



Gyilkosság bosszúból. A mull év szép 
temberben 29-én Csurog községben, Macsa 
Ferencz házának közelében este 10 órakor 
Kovács Albert -'a Tamás Márton találkozván, 
heves szóváltás következtében dulakodni 
kezdtek s nemsokára Kovács Albert e sza 
vakkal: „emberek jöjjetek, mindjárt mégha 
loku összerogyott s néhány p ircz múlva 
meghalt. Az arra menő emberek, odasiettek 
a jajveszékelőhöz e azt tapasztalták, hogy 
nyaka végig volt vágva. A patakzó vérzés 
következtében a halálnak okvetlen be kellett 
következni. Tamás Márton a sötétségben 
eltűnt s reggel ok». 1-én, miután besorozott 
ujoncz volt, ezredéhez berukkolt. A vizsgálat 
megindult s sikerült kipuhatolni, hogy a 
tett inditó oka nem volt más, mint harag 
és szerelmi féltékenykedés. Kovács Albert 
és Tamás Márton ugyanis egy leányt szeret
tek, s e miatt folyton hadilábon állottak. A 
szép Métzáros Anna mindkettőjüknek írná 
dottja, inkább vonzódott Kovács Alborlhez 
s e miatt Tamás bosszút forralt vetélytársa 
ellen. A pancsovai kir. törvényszék Tamás 
Mártont a btk. ‘279. §-ába ütköző szándékos 
emberölés bűntettében mondta ki bűnösnek 
b ezért 10 évi fegyházra Ítélte. A ki-, tábla 
I. büntető tanácsa ügyészi felebbezés folytán, 
tegnapelőtt Foglalkozott az ügygyei s Széli 
Farkas előadó indítványára a vizsgálat ki
egészítését illetőleg pótvizsga latot rendelt el.

Lemondás. - Joekel Lajos szeghegyi 
tanitó és kir. postamester, postamesteri állá 
sáról lemondott.

Halálozás. Joanovits Mladen újvidéki 
vár. mérnök márcz. 29-én, élte 43. évében 
meghalt. Temetése márcz. 31 én tömeges 
részvét mellett ment végbe. — Skutary Pé
ter, újvidéki nyug, dunagőzhajőzásí társ, 
ügynök f. hó 1-én hunyt el 71-éves korában.

Baján ápr. 1-én Mikosevits Sándor, 
Szilágyi Józsefné és Pupák János egymás 
mellé épült nádfedelü házai leégtek. Mind 
három ház biztosítva volt. Az összes kár 
2000 írtra tehető.

Bünfenyitő feljelentés egy színigazgató 
ellen. Mandoky Béla ex színigazgató ellen a 
szabadkai kir. ügyészségnél bűnügyi feljelen
tést tett a volt színtársulat három tagja mely, 
feljelentés folt tán az igazgató egyik „üzleti4 
könyve már le is foglal•atott. Nagy lelketlen 
ségről panaszolnak egyesek, a kiknek Man- 
doky adós maradt, most inig egyik-másik tag 
egy krajczár nélkül teng, addig az ex igaz
gató nem tartja szégyenletes dolognak ötöseit 
fitogtatni a kartya asztalnál.

Hymen. Ki amer Rezső nyomdai ulajdonos 
Topolyán a napokban jegyezte el Baján 
Deutsch Mariska kisasszonyt.

Névváltoztatás Strokusz István zom- 
borí illetőségű ugyanottani lakos vezetékne
vének „Szigeti4-!?, kiskorú Eckstcin Annin 
ó-becsei illetőségű komaromi lakos vezeték 
nevének „Kőszegi*  re kért átváltoztatását a 
belügyminiszter megengedte.

Iskolai takarékpénztárt alakítottak 
Topolyán. Kezelik Löwy Izrael és Grünberger 
Izsák.

Aradi Gerö színtársulata 5 hétre Bajára 
érkezik. Az első előadás e hó 18-án lesz

Postarablás. A Bikity és Felső Szenti- 
ván közt közlekedő levélpostát múlt kedden 
az országúton ismeretlen tettes megtámadta 
és erőszakkal elvette a leveleket. Szerencsére 
pénzküldemény nem volt a postakocsin és 
igy a rablónak 20 db. ajánlott levéllel kellett 
beelégednie. A kocsis emlékezik ugyan a 
tettes személyére, de nevét és lakhelyét nem 
mondhatja meg. A nyomora- folyik.

Szerencsétlenseg. Nyers Lajos Szabad
kán állomásozó cs. k. hu-zárhadnagy oly 
szerencsétlenül esett le lováról, hogy kopo
nyacsontja kettélörött. Nehéz betegen fek
szik lakásán.

Érdekes döntvény. Pozsonymegyénél 
előfordult eset alkalmából a kereskedelemügyi 
miniszter rendeletig kimondotta, hogy a 
mézes-kalács készítmények nem tartoznak z 
élelmi czi.kek közé s így azokat a bábsütok 
üzletük helyén kívül, hetivásárok alkalmával 
el nem árusíthstjak. A méz ellenben élelmi 
szernek tekintendő és mint ilyen a hetivá
sárokon bárki altat is áruba hozható.

Dr. Pollák Fulöp hitszónok f. hó 6-án 
német, s f. hó 7-én magyar nyelven tartott 
a helyb. izr. imihizban hitszónoklatot. A 
nagyszámban ogybegyült hallgatóság mindkét 
napon nagy odaadással hallgatta a kiváló 
készültségre valló beszédeket, melyek a ne
vezett rabbi plasztikus magatartása, elegáns 
modora s eléggé csengő orgánuma folytán 
ész s kedélyhez egyaránt szóltuk, mig maga 
a tartalom bensősége, mélysége a hallgató 
ságot teljesen elragadta. A lelkosültség izr. 
polgártársaink közt oly nagy, hogy már alá
írási ivek keringenek egy rendkívüli közgyű
lés összehívása czéljából, melyen a rabbi
kérdés megoldása tárgyaltat nők. Mint értesü
lünk. o kérdést egyelőre anyagi :(fokokból 
megoldani nem fogja a helyb. izr. hitközség, 
ha csak a hozzátartozó köz.-égek nagyobb 
áldozatkészséget nem tanúsítanak.

A községi elöljárók ellen már számos 
panaszt hallottunk hangoztatni különösen 
amaz ázsiai egykedvűségük miatt, melylyel 
a jog s igazságszolgáltalás iránt viselteinek. 
Nincs rá eset, hogy valamely bács-megyei 
község elöljárósága a hozzá áttett végrehaj
tást foganasitotta volna. Ez mar úgy szólván 
közmondásszel ti. A bagatell-birósági intéz
mény ekként egészen fölöslegessé válik. A 
telek eljuthatnak ugyan az ítéletig, de annak 
végrehajtását hajasau meg nem élik. .Mint 
halljuk a szabadkai Azienda fóügynöksége 
kérvényt adott be a megyei alispán 1 hivatal 
hoz, hogy a községi elöljáróságok kötelessé 
gük teljesítésére utasittassunak. Kiváncsiak 
vagyunk, váljon az alispáni hivatal iparkodik-e 
véget vetni az ázsiai állapotoknak ?

Mennyit nö a nap áprilisban ? Április 
hó 1-én a m>p 5 óra 40 peiczkor kelt és ti 
óra 28 perczkor nyugodott le, tehát a nap 
hossza 12 óra 48 perez, volt. 30-án a nap 4 
óra 48 perczkor kel és 7 óra óra 8 perczkor 
nyugszik le, tehát a nap hossza I I óra 20 
perez lesz. Eszerint a nap április hóban 1 
óra 32 perccel nő s visszont az. éjszaka, mely 
elsején II óra 12 perczig tartott s 30-án 9 
óra 40 perez tartamú lesz, ugyanannyival 
fogy.

A „Sz g*  írja a következő komikus 
lopáshirt : Egy fiatal suhancz, valószí
nűleg nyári tamburás - jó husvétot óhajt
ván magának csinálni, egy elsóköri házban 
ejnek idején összeszedett egy zsák baromfit. 
A neszre a házigazda nejével együtt kimen- 
vén meglepték az alkalmatlan vendéget, a 
ki szaladásnak vette magát, azonban a ker
teknek tartott, hogy az üldözőket kijátsza. 
A szárkerités rést engedett és a tolvaj biz. 
tosra vette a menekülést, azonban számítá
son kivill hagyta, hogy a kerítés mellett 
árok is lehet. Pedig úgy volt, minek követ- 
keztébén csakhamar nyakig talalta magát a 
nem rémé t fürdőben. A házigazda erre föl
használván a kelepc/cf, olyat ütött az ide
gen lejére, a kezében lévő baltával, hogy 
ezt a vér elborította Ezen meg a gazda 
ijedt össze. Kihúzván a tolvajt a pocsolyá
ból a házba vitték, a hol magához térvén, 
könyörgött, hogy csak bocsássák szabadon, 
többé soha nem fog alkalmatlankodni, ( gy 
is történt.

A helyb. Jónás fele liszt kereskedést és 
sütödét Deuts Adoll polgártársunk vette át 
s teljesen átalakította, úgy, hogy a közönség 
minden igényeinek ezúttal megfelel. Ajánljuk 
az érdekeltek figyelmébe.

A szabadkai torna egylet április hó 
6-an közgyűlést tartott a városház kistermé 
ben. Tárgy : a palicsi verseny megbeszélése.

Az orsz méhészeti egyesület a méhé
szet terjesztése érdekeben elhatározta, hogy 
feliratot intéz, a főldmivelés- ipar- és keres 
kedeletnügyi miniszterhez, melyben a megyei 
főispánokat ulasittatni kéri, hogy rniaden 
egyes község költségvetésébe eg> minta-méhes 
felállítás;!ra >/ükséges költseg-ket vételek- 
fel. Amennyiben p d.g ••/ m in volna ker<-s/ 
tül vihető, az egyesület arra kéri a minisz
tert, hogy bnyen figyelemmel ama községek 
ii. n . m Lekben rend zeres fai-aoiak vannak 
8 <al ju almul egy egy mintát ap'árt ts 
termeszeit j/i fali lábát adom uiyo zon, mert 
az ilyen kő bégekben remélhető, hogy a 
méhészetet fel fogjak karolni.

Czégbejegyzések. Steiner Fülöp Kul- 
pinban, Reiter Henrick vegyeséi ukereskedő 
Petrováczon, — Goldstein Fáni czipész Ó- 
Becsén.

Helyreigazitás. A „Zombor és Vidéke" 
mull száma evesen közölte, hogy pénteken 
Thim Flóra énekelte a III. lamentantiót, pe
dig Tessényi Vilma énekelte. (Bek.)

Kiállítás. Számos, különösen vidéki és 
kisiparos kiállító visszalépését azzal indokolja, 
hogy a tárgyak rendezéséért, gondozásáért 
és tisztán tartásáért kívánt dijak azok érté
kével arányban nem állanak és igen sok 
oldalról panasz emeltetett, hogy a kiállítási 
ügynökök a felek képviseletéért túl magas 
dijakat követelnek. Minthogy a kiállítási hi
vatal az általános szabályzat értelmében a 
tárgyak elrendezését és gondozását, csupán 
az önköltségek felszámítása mellett, magára 
vállalja, a kiállítók pedig képviseletüket 
le. czélszeilibben a hivatalos elárusító irodára 
bízhatják, ez okból a kiállítás igazgatósága 
felhívta valamennyi kerületi és a budapesti 
helyibizottságot, hogy e körülményre figyel
meztessék a kiállítókat 8 közöljék velők azt 
is, hogy képviseltetésüket ügynökökre bízni 
nem tartoznak és hogy a kiállítási hivatal 
ügynököket a kiállítóknak egyáltalán nem 
ajánlott.

A gyümölcsfák trágyázása. A gyü
mölcsfákat tavaszszal és nyáron igen czél- 
szerü higitotí trágyalével öntözni, trágyale
vet és vizet egyenlő mennyiségben véve, kö
rülbelül minden 20 liter folyadékra egy ma
rokra való fahamut számítván, összekever- 
tetnek és több napig igy hagyjuk állni, több 
szőr megkevervén azt. Az ily folyadékkali 
trágyázás úgy a fa növésére, valamint a 
gyümölcsképzésre jó hatással leend. Őszszel 
teljesített trágyázásnál telni', ha a jövő ta
vaszszal képződő virágrügyekre tekintettel 
vagyunk, legjobban alkalmazható a kall, am
móniák, superphospliát, mely is a fák köré 
szóratván kissé bekapáltatik. E trágyaszer 
a fentebb említett czélra szükséges tápsze
reket szolgáltatja a laknak, a nélkül, hogy a 
fákat erős növésre ingerelné. Mindkét trá
gyanem mennyisége a fa nagyságához alkal
mazkodik, kisebb fák 1—2 öntöző kanna 
folyadékod avagy 1—2 marok műtrágyát 
kapnak, idősebb fák 3—4 öntöző kanna fo
lyadék vagv 3 4 marék |>oitrágyával lesz
nek ellátva, magas nagy fák 5—8 öntöző 
kanna trágyalevet, avagy 5 — 6 marok mű
trágyát kapnak. Mennél idősebb a fa, annál 
távolabb, illetőleg mélyebben kellene a trá
gyát alkalmazni. Homokos talajban gyorsab
ban hat a trágya, mint nehéz kötött talaj
ban, azért homokos talajon közvetlen amaz 
idő előtt, midőn már hatását várjuk, kell 
alkalmazni.

Jó kereset.
Egy szerény, jó bizonyítványokkal 

ellátott fiatal ember, ki magát helyi ügy
nökké kiképezni akarja, ajánlatos felté
telek mellett azonnal alkalmazást talál. 
Hol? megmondja e lap kiadóhivatala.

Irodalom.
A „Magyar Háziasszony' Az e czim 

alatt Budapesten megjelenő háztartási, gaz
dasági és szépirodalmi hetilapnak, mely a 
magyar gazdasszonyok országos egyletének hi
vatalos közlönye, előfizetési ara egyévre 
6 frt, tél évre 3 frt, negyed évre I frt 50 
kr. Előfizethetni legczélszerübben postautal
vány Hltal a „Magyar Háziasszony0 kiadó
hivatalához Budapesten, váczi körút 20. - 
Mutatványszámok ingyen küldetnek mindazok
nak kik a kia óhivatalhíz ezekért — lég 
czélszerübben levelező lappal — fordulnak.

Vettük a „Gondüzö" 28. számát és ör 
vendve tapasztaljuk, hogy e jelesen szerkesz 
tett lap munkatársainak koré egyre tágul. A 
jelen számban ismét kel jeles Írónk müvé
vel találkozunk ; az. egyik Bemczkyné Bajza 
Lénk-, hazunk legki Ünöbb r« génvirónőjn ; 
a má ik p din Etd< hi G'tih jólmű regény
nőnk, Kit olvasóközönségünk zama'os ma 
gyarsaggal irt regényeiről ismer. A minden 
va-írnap megj’leno „GondÜ/o" előfizetési 
uh: negyedévié 1 fit 50 ki-., Az eiöti/etési 
l> n/i k Székely Aladár kiadó u j<l urnához 
Kiilde.idÓH : Budapesten, VII., dőlni ca 14. 
F gyeimezteijuK olvasóinkat e kíiü ó lapra 
mely ápril elsején harmadik évnegyedbe lép

és melyről lapunk mai számának hirdetési 
rovata bővebben tesz, említést. A kiadó 
mindenkinek szolgál mutatványszámmal in
gyen és bérmentve, ki e végre hozzá fordul.

Az ..olvasókör*  regény folyóirat 25-ik fü
zete megjelent, mely a „Gyémánt király" fran- 
czia regény folytatását képezi. Á képes 
és díszes kiálitású kiadv-ny havunkét 2-szer 
jelenik meg. Előfizetési ára egészévre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Ezen 
kívül az előfizetők külön kedvezményben is 
részesülnek. Mutatvány szám mindenki
nek ingyen bérmentve küldetik, ki eziránt a 
kiadőhivatalhos fordul, mely Budapest st.i- 
cziő-utcza 31 szám alatt van.

Jókai Mór újabb regényeinek füzetes kiadásá
ból már a 21- 2G. füzet is megjelent. Révai test
vérek kiadásában A lőcsei teher asszony befejezést 
nyert és már „Kis királyok" első füzetei, illetve 
ivei fekűszuek előttünk Az egyik remekmű után a 
másik, az egyik élvezetből még ki sem fogytunk, 
még most is benne úszunk az ábrándos hangulat
ban, melyet az ulo'erhetetlen költő teremtett ben
nünk, és már les,. ■ t figyelemmel kísérjük az uj 
regényt, alig birv i megvárni folytatását. Irodalmi 
\általat szebbet még sobsem nyújtott, mint e füze 
tes kiadása a koszorús iró legújabb regényeinek 
es ha elgondoljuk, hogy rövid idő múlva, csekély 
pénzért, mily gyűjteménynek válunk tulajdonosaivá, 
nem győzünk a kiadónak ele elismeréssel adózni, 
hazafias törekvésük támogatását szívvel, lélekkel 
ajánlva mindenkinek Egy-igy füzet ara csak 25 
kr. és a ki egész évre 6 írttal tizet el . bizony el 
is van látva olvasmány nyal egész evre. Az elő
fizetési pénzeket leg< zeiszerubb egyenesen a kiadó
hoz, Révai testvérekhez küldeni (Budapest, váczi- 
utcza ll.i

Uj könyvek. A Franklin társulat kiadásaiban 
megjelenő Gyulai Bál által szerkesztett „Olcsó 
könyvtárinak legújabban a kővetkező kötetei hagy
ták el a sajtót. 182 szám . A csonka fülű ember" 
regény irta Apóul Elmond francziabol fordította 
l áy J Béla. Ara 5<» ,.i 183 >z _A franczia forra
dalom hírlapjai es hírlapírói Irta Nt menyi Ambrus 
Ara 30 kr. 181 sz. ..A költészetről- taukoltemeny 
énekben. Irta Bolteau törd. Erdélyi .János Ára 30 
kr. 185. sz. „Két házaspár- vigj. l’tcard után fori 
Csiky Gergely. Ára 2" kr 1 sz. ..Kun László" 
szomorú történet négy szakaszban, melvet (17!ii-ben) 
a magyar játék .-.zinre alkalmazott Dugómé András 
királyt oktató. Ára tu kr. K sz. ..Egy vadász 
iratai" irta Tiirgenyev Iván oroszból 1 i i. Csopey 
László. Ára 1 20 kr 188 sz. „Auréllá Nem- re
gény irta Theuriet A törd I’ 1. Ára kr. Meg
jelent továbbá iigyam • ak a 1 ranklm társulat kia
dásaiban „Orvosi tanácsadó varoson es falun" szer
kesztette i'rzenopi’i I’r. Lengyel bániéi. Második 
javítva s bővítve átdolgozott kiadás. Ara 1 frt •" 
kr Ajánljuk e könyveket az olvasó ko/.onség figyel
mébe. — _____________

NOVELLATÁR.
Baka levelek.

Ko/li: Sirius.
VII

Mát megesl csak muszájn iroya, mer 
hat az puskámba Kijeleli az fer.-núsztikli, 
oszt' jaz az ehős piksznimakker ippeg nem 
repetája meg ingyen uz régiméin/, kontójá
ra, hanem hát aszongya, hogy hat addétig 
semmit se mond, még az 50 vasat iö nem 
szürkülöm. Azért is nát nők édes szülémek- 
ho, pejig sokka jobb szeretők iiinya mind 
írunja, mer hát csak ujan kodis lábakra 
tanéjgafott az öreg görhes Torma preceptor 
ur, akit az ur Isten nyugtasson inog az más 
velágon, hogy lógjon neki ujan könnyű az 
föd, minlhogy amij n nelirz vór neköm az ü 
lénijaja.

De hat azír megbocsátok én reki, mer 
hát embört csinnyat bellülem ujaut, hogy 
hát mán meg is van igéivé az kapitány ur 
u vitízsígélü jaz aiistony. csak jó ko maga
mat továbbra is visenji.

Igaz, hogy az egyikbu meg ki se szaba- 
dútam, hát mán is megígérték az másikat, 
de hát áristáneznak is kő valakinek lönnyi, 
mer hát hűl ami |>o.-zton az h sok rezervi 
ta, akive így lavasz.-'Z.a úgy megtöltik az k>- 
szárnya ambitusn, mind meleg esaőkó jaz 
poloska hasa szűz baka vei vel.

Azír vagyok mostan uristancz, mer hát 
a mutkö este olt felejtettem magamat czápis- 
tráng után jtz Btroa szerelőm lábajmá, es 
csak akko elrejtem fo abbú a jó szundiká
lásbú, mikó már rvgve az nassagos asszony 
a nyakamba imá'kozta jaz tágreber e‘ avva 
jaz tekerő fa.a, akive i tz Botcs.i lányom 
máskö jazt a lúru< < ->us/,u nyalogatta, akilm 
<‘•(1 még nem öltem soha

Oszián hogy mögiiitta az. kapitán ur 
meg az felvebli ur Dartzs, mer mög lutták 
ám, -- liát mingyáti akt tag ki-zerni án - • 
iáucziját attak, hogy agigyou n••kik az ur 
Isten ezer annyit a iuá» velágon, amikó leg
jobban mén az. sorsuk.

Itt az aristonvha mesélli jaz kadét ur 
fraibilligos, hogy mán az kódtliki'or ur s 
összegyűltek az ország varosába és hát azm 
link a fejüket, hogy hat t m mán nem is km*  
többet bakkancsos régimén, mc aszonn.yak, 
hogy hát az baka ’öbb píz.t öszik mög, mind



csinyál. A»imin igaz. 1)0 hát ha bakkanesos 
nem véna, hát ki őrizné mög az poszkiszlit, 
miké jaz delezsa icMiú elopjik ? Ara mán nem 
gondúnak azok a ir‘g\|ejil ur. k ; hanem 
csak ara, hogy drága jaz komisz labli. meg 
az gyalog fuvar bér.

Kéváncsi vagyok, hogy azok a kódifi- 
kátor urak étek e az görhes tanító urná, — 
az Isten nyugtassa ii'et - annyit az sza
már p idb , mit d eén, inéi hát sokszó mesé
ié. hogy hat M>k szamárbú csínját mán ü 
kódifikatort az lémjavá. pejig hál bellii em 
még se tudott csinyám.

Igaz a' jaz. fraibtlligos ur még jazt is 
mongy i, h >é • h ít óv ista jaz úságbú, hogy 
kiesik nemsokára mán ennek az velágnak 
feneke, mer hat mán sok az szőrnél)' és 
fenék dongája rohatt.

Szeretném tuimya. hogy hát eén 
esek-e az Borosa lányomra akkó.

Hanem hát mos mán csak sijessenek 
e küdenyi azt a kevés lénungra valót, amit 
meg Verka körösztanyam adott, amikó még 
a libájit őiizlem. mer bá’ ha csakugyan le
esünk a velággd jaz sitítségbe, hát nem lát. 
tyuk m; j. hogy mijjik lesz az penLzes hu
szas, c- mi j az M- c/esz zsidó, aki nálunk 
az arengyas — mindet csak petitese*  kraj- 
czárnxk bíz, még az féoj'ös tallért is.

lisztötetöm es csókútatom mirgyajukat 
jaz Öiz.-e nénit, jaz Kati nénit, az Jóska 
fijává edos ap..mai idős anyumat mög az 
testvér batyumul jaz. Andrist az compakio- 
rek gyiak tij.ivá együtt, aki mán tan emböi 
is lőtt.

A huilajdikot c.-uk jó kössík be és 
ktigyek e, hogy hat pení'/t ne logjou az| 
úton, mer az felvebli ur Szurok is nagyon 
keévauc.-i aira s/eutüt maragyekra, hanem 
hat leikevuLC-ib raja jaz. slólom az Maczesz I 
Móni tiji az úti Mont, hogy aszougya leg
alább ezt a szarsz belet kibülü.i máj e’ kis 
Zsíros lictive v kis sUuka csontva.

Mos még csak jazt írom, hogy hat vi
gyázzál ik lüzie, vízre, [ízre mög az Bodri 
kutyi-ukr.'. mer hat nagyon is rajáraz egie 
kúczijó jaz saiga dorolta. akiiu ménesé mög 
ütel jaz úr Isten szent ktgyeme, ha kin 
spaczeról az utczan, mer hat aszongyák. 
hogy az rosszabb az kikoreczkedesné.

Ezzw matatlak szeremetös tijuk es hív 
,-íges magzatijuk az aristonyba is

Barát Marczi
k. k. mfanterista és 

kompanyija hornyistu.
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§
HERBABXY GY. 

növény kivonata;

Neuroxylin."

8
Savanvu kút
STEFÁNIA

Szénsavdús természetes, alkalikus asztali viz. egyúttal gyógyvíz 
gyomor-szerveknél, légzés- és hólyagbántalmaknál. — A krondorfi 

orvosainak vegyelemzése szerint minőségileg első rangot
a
tekintélyes 
foglal el az ausztr. alkalikus savanyuvizek közt.

Kutvállalat Krondorfban Karlsbad mellett.
Raktár Zomborban: Weidinger S. és Zs. és Falcione Gusztáv urak 

kereskedéseiben.
Minden ásványvizkereskedesben és reslaiirafióban készletben van.

OOOOOOOOOOÖOOOOOOOOOO

§ Bindeiiiiap olcsó, friss kenvén g
Van szerencsém a ii. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy helyben a róm. katli. templom épületében egy 
a közönség minden igényeinek megfelelő 

liszt kér estedé st
á(MF'sütödét'**Q

nyitottam.
Raktáron tartok naponta friss fehér és barim, rozsos 

és burgonyás kenyeret, vajas kifliket, zsemlyéket s luxus sú 
teményeket. valamint minden kívánalomnak megfelelő lisztet 
és friss korpát.

Minden kívánalomnak pontosan meg tudok felelni.
A n. é. közönség minél számosabb látogatását kéri,

Deutsch Adolf

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
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elismert kitűnő szer 

köszvenybajokbaii, 
inindennemíi 

rheuuia és idegbajokban 
mint icumatikus es ideges arezfájdahnak 
migrilnek, oldalfiijdaloin, [lsehiasj, ftllszak 
gatás, reumatikus fogfájás, kereszt- és kulcs
fájdalmak, görcsök, általános izomgyenge 
sége a reszkedéseknek, álmatlanság, a ta 
gok dermedtsége hosszabb gyaloglás vagy 
előhaladott kor folytán, elgyógyitott sebek 
ben való fájdalom betegségek ellen.

A Neuroxylin bedürzsölésként szolgai 
s gyógyereje polgári s katonai ktirházakban 
bebizonyult. 20— |f>

Elismerő iratok :
Herbabny Gyula gyógyszer, untuk Becsben.

Indíttatva érzem magam önnők külö
nös köszönetéin az ön „Neuroxylii?1 ja 
gyógyhatásaért nyilvánítani, mely az en 
fiamnál oly jól hatott s őt térdének merev 
bégétől inegszabaditá, mely betegség öt uj- 
esztendővel lepte meg. Végül meg jobb 
keze is megdagadt s minden fáradozásom 
rajta segíteni, iajdalom mert hasztalan volt, 
míg végre az ön ,,Neuroxylin“-ja( 
megkaptam, lobbszöri bedörzsölese után a 
fájdalmas tagoknak azzal, fiam minden táj 
dalomtól megszabadult s egészséges.

Krtornil u. p. Dkevvohistitz Máhren 
1M.S4. aug. 30-án.

MIKA l’i.RENt'Z gazdász.
Minthogy az ön „Neuroxilin’-ját igen 

j<> hatással használtam rheumatikus bántal- 
maknál imitt legjobb közzönetem nyilvání
tom s kerem egy üveg jobbminóségü után 
vet melleti küldését.

Felles, l1. 8aar, Miihren 1884. aprii 
7 en. Ilaiota \ . posta vezető.

Szíveskedjék postautánvéttel 3 üveg 
„Neuroxilin" l (rózsás csomagolással) kül
deni. Bárhol használtatott es eddig segített 
s mint kitűnő szer van elismerve.

Usztya, 18ö4. jun *.•  ón
ANDÁböY KAROLY 

Aruk : 1 meg 
1 fi., J n 
nuBég ooios cbuin.) kon/, 
veuy rlieuaiH es uieruvtiég 
ellen 1 Irt 20 kr, poaiuvo 
20 kr Cbomagulds.

Minden üveg ellen .r- 
/es t>z.enipouljíbúl az ni 
látható hatoBágilag bejegy

zett védjegy szolgai, amelyre*  figyelni kéretik. 
Központi szállítási raktár a vidék számára.

Becsben Apoth. ..zu Barmherzigkelf 
Herbabny Gyula, Neubau, Kaiserstrasse 90 
Első raktár Magyarország számára Bpcsten 
Török J0Z86fgyógyszerésznél király-utca 12 

Továbbá raktárak a következő uraknál. 
Eszék 1. Dienes. Pécsett Kovács M. N. 
Becskerek Menczer E. Lúgos Vértes L. 
Pétervárad Deodatto. Szeged Kovács, Bar 
csay (Temesvár Tarczay B. Zahner U. 
Steiner E. WersetzMüllcr U.

Ö’*iokdTVÖ,Á*

lelkész.
(zöld csőm- 
■ TOBebl) Ilii

Nvilttér.

./.i-rk' -zi" i s kiado-iaptulujdonos,: 
MOLNÁR GYULA.

Figyelmeztetes

Sósborszesz

Legelő

e
ff.

h’- /'in. n.i-zi riiit a mag
kiii ’.u ■<■ Ii;. •/■ i.l'i rl ■ \< it 484 cat. hold 
kllltlio |' ágii [Miaga; |i grlóre április 
24-Od <d>\rg< ig tartó legeltetésre 
11 • ' • • t nudlik • i \ jelentkező t. < z. 
•’ ’ >• _ /'í. iu.ak bővebb ertesités-

SBfe, •.'[aAii.imanjH snxii'i
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| ser a legjobb [♦;

bonle rí tő-szer. V

IHil IliiN

w
ila-ználati uta-ilá- magyar vagy német 

biz." ;inv ..-nim m;v.-(>rával el
látva. minden uv.ghcz ingyen mellé-, 

keltetik
Kapható Zomborban: I ah- i, . l.ngd 
Adolf, Weidingei > ... z_ Nikolit.s 
l'tTiin. Milu-Lz lívida. Ilrabov>zkv é> 
>zlrilich. Ileindllmt'er Róbert, Koszta 
• zvefkuviK Gall. I'.md. >ztank .v it- l‘

. yliite.st esz Űzöl: 
csuzos szaggata . f ()fás. fog • fej 
íajdalma 'zemgyengeseg. bénula ok. 
zsugorok sb el e ; de kül ■ ínBiten a 

bí‘(löi'ZM>lr*-lu ‘iiő-g,v úró- 
iryóiQ módnál, (iiinssngv)

il' ii !■■ hatágúnak bizonyult Fog isziito 
szerül ig'ii ajánlható, a mennyiben a 
fognak fényét • l ■ giti. a foghull erős 
biti • - a száj tiszta, szagtalan ízt nyer 
a szesz elpárolgása után valamint aján
latos <■ sz< i fej mosásra i« a hajidegek 
■ io-it. -i ro. a fejkorpa képződés meg 
akadalyozasára • annak megszűnte 
lésere. 3—3

Ara egy nagy Üveggel Ml kr., 
egy kisebb Üveggel KI kr.

Brázay Kálmán,
Bii’láp'-u I IV kifli.'. Ma . nui-koriit 23. m.

Egy ismert magyar, lm laton- A 
vidéki borkereskedő feltalálta A 
azon borderitó szert, mely a M 
letjtőiollebb es legzavarosabb A 
‘•”it i 3 nap alatt kristály I 
li'oye «• to'/i, ,i neikiil. hogy M 

'-ói bún UtÓÍZi‘, vagy I utella- A 
za-nal a légi -ekeijebb CSapa- I 
(leköt l' igvi ;i az üvegben Ezen M 
v/.' i tol-i. piiH'zi ben használta A
l".t n.igyoliti vendéglőkben é
b 2 ev óta a legnagyobb sí- M 
kerrel használjuk. ’ n,-es pa A 
l'Hzk ára 2 frt 30 kr. Minden V 
iiveg hasznaiati utaMta.ssnl kni M 
detik. Megrendelhető; Buda- A

V pesten a ..Munkatárs" kiadó 'á 
M híva ala utján; IV. kér. Llpót M

|lfj utcza 6. szám, I. em. 12. ajtó. A
V 12-2 M

Sti
Kjtmi. Muaik és l’artliciuái Zomborban.


